
Herstellererklärung für Inlandrechnungen mit Schweizer Ursprung / 
Déclaration pour les factures interne avec origine suisse 
 

 
 
 
 

Deutsche Fassung 

 

Die Waren, auf die sich das vorliegende Handelsdokument bezieht, haben schweizerischen 

Ursprung nach den Bestimmungen der Artikel 9–16 der Verordnung vom 9. April 2008 über 

die Beglaubigung des nichtpräferenziellen Ursprungs von Waren (VUB) und der Verordnung 

des EVD vom 9. April 2008 über die Beglaubigung des nichtpräferenziellen Ursprungs von 

Waren (VUB-EVD). 

  

� Die Ware wurde im eigenen Betrieb hergestellt. 

� Die Ware wurde hergestellt bei (Firma, Adresse, Ort): 

.............................................................................................................. 

 

Die Ausstellerin/Der Aussteller dieser Ursprungsdeklaration hat davon Kenntnis genommen, 

dass eine unrichtige Ursprungsangabe im Sinne der Artikel 9 ff. VUB und der Artikel 2 ff. 

VUB-EVD verwaltungsrechtliche Massnahmen zur Folge hat und strafrechtlich geahndet 

wird. 

 

Ort, Datum, Firma, Unterschrift 

.................................................................................................................................... 

 

 

 

Französische Fassung 

 

Les marchandises auxquelles se rapporte le présent document commercial sont originaires 

de Suisse selon les dispositions des articles 9 à 16 de l’Ordonnance du 9 avril 2008 sur 

l’attestation de l’origine non préférentielle des marchandises (OOr) et de l’Ordonnance du 

DFE du 9 avril 2008 sur l’attestation de l’origine non préférentielle des marchandises (OOr-

DFE). 

 

� La marchandise a été produite par notre entreprise. 

� La marchandise a été produite par (société, adresse, localité): 

.............................................................................................................. 

 

L’auteur de la présente déclaration d’origine a pris connaissance du fait que l’indication 

inexacte de l’origine selon les art. 9 ss. OOr et les art. 2 ss. OOr-DFE entraîne des mesures 

de droit administratif et des poursuites pénales. 

 

Lieu, date, société, signature 

.................................................................................................................................... 

 

 

 

 



Italienische Fassung 

 

La merce alla quale si riferisce il presente documento commerciale è di origine svizzera ai 

sensi delle disposizioni degli articoli da 9 a 16 dell’ordinanza del 9 aprile 2008 

sull’attestazione dell’origine non preferenziale delle merci (OAO) e dell’ordinanza del DFE 

del 9 aprile 2008 sull’attestazione dell’origine non preferenziale delle merci (OAO-DFE). 

 

� La merce è stata prodotta nella nostra impresa 

� La merce è stata prodotta nella seguente impresa (nome, indirizzo, sede): 

.............................................................................................................. 

 

L’autore della presente dichiarazione d’origine è a conoscenza del fatto che l’emissione di 

una dichiarazione d’origine inesatta ai sensi dell’articolo 9 segg. OAO e dell’articolo 2 segg. 

OAO-DFE comporta l’adozione di provvedimenti amministrativi e il perseguimento penale. 

 

Luogo, data, impresa, firma 

....................................................................................................................................  

 

 

 

Rätoromanische Fassung 

 

La rauba, a la quala quest document commerzial sa referescha, è d’origin svizzer tenor las 

disposiziuns dals artitgels 9 fin 16 da l’ordinaziun dals 9 d’avrigl 2008 davart l’attestaziun da 

l’origin betg preferenzial da rauba (OAO) e tenor l’ordinaziun dal DFE dals 9 d’avrigl 2008 

davart l’attestaziun da l’origin betg preferenzial da rauba (OAO-DFE). 

 

� La rauba è vegnida producida en l’atgna interpresa. 

� La rauba è vegnida producida tar (firma, adressa, lieu): 

.............................................................................................................. 

 

L’emittenta u l’emittent da questa decleraziun d’origin ha prendì enconuschientscha dal fatg 

ch’ina faussa indicaziun da l’origin en il senn dals artitgels 9 ss. OAO e dals artitgels 2 ss. 

OAO-DFE ha consequenzas da dretg administrativ e vegn persequitada penalmain. 

 

Lieu, data, firma, suttascripziun 

.................................................................................................................................... 


